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CNPT – Circuit National des Poneys Trotteurs 2011 
Starter/partants – Saignelégier – 13.08.2011 

     
Déleguée/Delegierte:  Ursula Kesser    
   
Kategorie A  Stockmass von 85 cm bis 100 cm  Startzeit 17.20 Uhr 
Catégorie A , de 85 cm à  100 cm au garrot  Départ 17h20 
Preissumme / dotation: 100, 80, 60, 50, 40, 30    
   
Kategorie B  Stockmass von 101 cm bis 148 cm   
Catégorie B , de 101 à 148 cm au garrot    
Preissumme / dotation: 100, 80, 60, 50, 40, 30    
     
     
Startnummer Pony Fahrer Distanz Rennfarben 
Numéro Poney Driver Distance Couleurs 
     

1 OLENSHOF YASMIN Pamela Grüter 445 schwarz, rote Punkte  
2 SUNNY Jessica Kessler 430 rot-weiss quergestreift 
3 SIR ODIN Tatjana Gasser 430 schwarz-rot 
4 SCAPOLO Jenny Langhard 430 rot, oranges V 
5 BANZAI Lysiane Grüter 415 schwarz, rote Punkte 
6 SMOKY Julian Ehrbar 415 gelb – grüne Sterne  
7 MUUS Nadja Kessler 415 rot-weiss quergestreift 
8 WONDERLANDS BUCKEROO Chiara Voser 415 gold-bordeaux 
9 JUWEL Luca Meier 400 dunkelrot mit weissen Nähten 
10 MARYSTOWN VICTORIA SECRET Melina Cserhati 400 gold-bordeaux 
11 AMADOU Julia Hagi 400 schwarz-rot 
12 FUNNY Romina Knecht 400 rot-weiss quergestreift 
13 JACK Sven Hauri 400 dunkelrot mit weissen Nähten 
  

Starthilfe: Juwel 
   
   
Sponsoren / sponsores: Carmen Gasser, Felsenegg 22,  3184 Wünnewil 
 
Parking des trotteurs / Parkplatz für die Traber  
Le parking habituel étant pris par les courses campagnardes, les concurrents des épreuves officielles au trot sont priés 
de se parquer au nouvel emplacement prévu au sud-ouest de la halle cantine, près de la tente des chevaux à vendre 
(c’est l’emplacement qui sert de préparation au cortège pour le dimanche). L’entrée en piste des chevaux, ainsi que la 
sortie, se fera au passage se trouvant à l’entrée de la ligne droite (c’est celui du cortège) 
Der übliche Parkplatz ist von den Teilnehmern der Bauernrennen besetzt, daher werden die Teilnehmer der offiziellen 
Trabrennen gebeten Ihre Fahrzeuge südwestlich von der Halle/Kantine gleich neben dem Zelt der Verkaufspferde zu 
parkieren (dieser Platz ist am Sonntag zur Besammlung des Umzuges vorgesehen). Ein- sowie Ausgang zur Piste 
befindet sich rechts Anfangs Einlauf (es handelt sich um den Gleichen wie für den Umzug). 

Attention/ Achtung : 
Pour arriver à ce nouveau parking, il ne faut pas venir depuis la direction de Tramelan, mais depuis celle de Le Noirmont 
– Muriaux (soit par le sud) et prendre le pont de Muriaux qui se trouve 600/700m après le passage à niveau des Emibois, 
puis après suivre le chemin et on arrive à l’emplacement de ce parking. 
Um zu diesem Parkplatz zu gelangen, kommen Sie der Einfachheit halber nicht von Tramelan, sondern von Le Noirmont 
– Muriaux (d.h. vom Süden her) und fahren über die ca. 600-700m nach dem Bahnübergang von Emibois stehende 
Brücke von Muriaux. Fahren Sie auf dem Weg weiter und Sie gelangen direkt zum Parking. 


